
1 
 

 

ＪＥＮＥＳＹＳ２．０  

歴史・文化遺産・伝統文化 第 14 陣 

 

１．プログラム概要 

本事業は「JENESYS2.0」の一環として、クール・ジャパンを含め、わが国の強みや魅力、

日本人の価値観への理解促進を目指し、カンボジア、インドネシア、ラオス、ミャンマー、

東ティモール、ベトナムより歴史・文化遺産・伝統文化に関心を有する高校生・大学生訪

日団 231 名が来日し、10 月 21 日から 10 月 28 日までの 7泊 8日の日程でプログラムを行

いました。 

 

２．参加国・人数 

6 ヶ国計 231 名：カンボジア（25 名）、インドネシア（40 名）、ラオス(50名)、 

ミャンマー（51名）、東ティモール（15名）、ベトナム(50名) 

 

３．訪問地 

東京都（全員） 

青森県（カンボジア 25 名、インドネシア 40 名） 

山梨県（ラオス 50 名） 

愛知県（ミャンマー 51 名） 

茨城県（東ティモール 15 名） 

奈良県（ベトナム・グループ A 25 名） 

岡山県（ベトナム・グループ B 25 名） 

 

４．目的 

１）日本の歴史・文化遺産・伝統文化に興味・関心を有するアジア諸国の青少年が、クー

ル・ジャパンを含め、我が国の強みや魅力等の日本ブランド、日本人の価値観への理

解を深め、帰国後、日本の魅力について積極的に発信する。 

２）アジア諸国と日本の青少年の相互理解と交流をはかり、将来の礎を築く。 

３）日本とアジア諸国の関係を深め、親日家を育てる。 

４）日本国内の地方の国際化のため、グローバル人材としての青少年の育成をはかる。 
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５．日程 

10月19日(日) 

羽田空港より入国（東ティモール） 

 

10月20日(月) 

浅草・仲見世、皇居（東ティモール） 

 

10月21日(火) 

東京葛西臨海水族園（東ティモール） 

成田国際空港、羽田空港より入国（カンボジア、インドネシア、ラオス、ミャンマー、 

ベトナム）、来日オリエンテーション 

 

10月22日（水） 

江戸東京博物館（カンボジア、インドネシア、ラオス、ベトナム） 

千葉工業大学 東京スカイツリーキャンパス（東ティモール） 

地方へ移動 

 

カンボジア、インドネシア：青森県 

10 月 23 日 （木）地域概要紹介（南部町）、八戸工業大学 

10 月 24 日 （金）南部町郷土芸能保存会、名久井農業高校、ホームステイ対面式 

10 月 25 日 （土）ホームステイ 

10 月 26 日 （日）ホームステイ歓送会、ワークショップ  

 

ラオス：山梨県 

10 月 22 日 （水）山梨県庁 

10 月 23 日 （木）山梨県地場産業センター、フルーツ狩り体験、富士山五合目、 

富士ビジターセンター 

10 月 24 日 （金）印傳博物館（グループ A）、ワイナリーSADOYA（グループ B）、 

山梨英和中学校高等学校、ホームステイ対面式 

10 月 25 日 （土）ホームステイ（山梨英和中学校高等学校との学校交流） 

10 月 26 日 （日）ワークショップ  

 

ミャンマー：愛知県 

10 月 22 日（水）岡崎市役所、イオンモール岡崎 

10 月 23 日（木）岡崎市教育委員会講義、 

小中学校視察（上地小学校、竜南中学校、羽根小学校、翔南中学校） 

岡崎城・家康館、おかざき匠の会 
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10 月 24 日（金）愛知教育大学、三菱自動車工場(グループ A） 

星城大学(グループ B） 

ホームステイ対面式、三河踊り、岡崎城西高校和太鼓部 

10 月 25 日 （土）ホームステイ 

10 月 26 日 （日）蒲郡オレンジパーク、ワークショップ、ホームステイ歓送会 

 

東ティモール：茨城県 

10 月 23 日 （木）日立市役所、古民家「荒蒔邸」、餅つき体験、リンゴ狩り体験 

10 月 24 日 （金）漁業歴史資料館よう・そろー、明秀学園日立高校、ホームステイ対面式 

10 月 25 日 （土）ホームステイ 

10 月 26 日 （日）ホームステイ歓送会、ワークショップ 

 

ベトナム・グループ A：奈良県 

10 月 23 日 （木）東大寺、奈良県庁、奈良商工会議所、奈良町資料館、徳融寺、 

ビエラ奈良店 

10 月 24 日 （金）大和ハウス工業総合技術研究所、奈良県立登美ヶ丘高等学校、 

ホームステイ対面式 

10 月 25 日 （土）ホームステイ 

10 月 26 日 （日）ホームステイ歓送会、ワークショップ 

 

ベトナム・グループ B：岡山県 

10 月 23 日 （木）岡山後楽園、倉敷美観地区、高田織物株式会社 

10 月 24 日 (金) 津山市教育長表敬、つやま自然のふしぎ館、岡山県立津山商業高等学校  

記念植樹、ホームステイ対面式 

10 月 25 日 （土）ホームステイ 

10 月 26 日 （日）ホームステイ歓送会、ワークショップ 

 

 

10 月 27 日（月）東京へ移動，報告会 

10 月 28 日（火）離日 
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６．写真 

６－１．共通プログラム：オリエンテーション 

  

10/21 オリエンテーション（東京都） 10/21 オリエンテーション（東京都） 

Orientation (Tokyo) Orientation (Tokyo) 

 

６－２．都内プログラム 

①東ティモール・グループ 

  

10/20 歴史・伝統文化：浅草（東京都） 10/20 歴史・伝統文化：浅草（東京都） 

Historical and Traditional Culture: 

Asakusa (Tokyo) 

Historical and Traditional Culture: 

Asakusa (Tokyo) 

  

10/20 歴史・伝統文化：皇居（東京都） 10/20 歴史・伝統文化：皇居（東京都） 

Historical and Traditional Culture: 

Imperial Palace (Tokyo) 

Historical and Traditional Culture: 

Imperial Palace (Tokyo) 
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10/21 環境：葛西臨海水族園（東京都） 10/21 環境：葛西臨海水族園（東京都） 

Environment: Tokyo Sea Life Park (Tokyo) Environment: Tokyo Sea Life Park (Tokyo) 

  

10/22 最先端技術：千葉工業大学 

スカイツリータウンキャンパス（東京都） 

10/22 最先端技術：千葉工業大学 

スカイツリータウンキャンパス（東京都） 

Cutting-Edge Technology: Chiba Institute of 

Technology Skytree Town Campus (Tokyo) 

Cutting-Edge Technology: Chiba Institute of 

Technology Skytree Town Campus (Tokyo) 

 

②カンボジア・グループ、インドネシア・グループ、ラオス・グループ、 

ベトナム・グループ 

  

10/22 歴史・伝統文化：江戸東京博物館 

（東京都） 

10/22 歴史・伝統文化：江戸東京博物館 

（東京都） 

Historical and Traditional Culture: 

Edo Tokyo Museum (Tokyo) 

Historical and Traditional Culture: 

Edo Tokyo Museum (Tokyo) 
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６－３．地方プログラム 

①カンボジア・グループ、インドネシア・グループ（青森県） 

  

10/23 地域概要紹介：南部町役場（南部町） 10/23 学校交流：八戸工業大学（八戸市） 

Introduction of the Region: Nanbu Town 

Office (Nanbu Town) 

School Exchange: Hachinohe Institute of 

Technology (Hachinohe City) 

  

10/23 学校交流：八戸工業大学（八戸市） 10/24 歴史・伝統文化：南部町郷土芸能保存会

（南部町） 

School Exchange: Hachinohe Institute of 

Technology (Hachinohe City) 

Historical and Traditional Culture: 

Nanbu-cho Local Entertainments 

Preservation Society (Nanbu Town) 

  

10/24 歴史・伝統文化：南部町郷土芸能保存会

（南部町） 

10/24 学校交流：名久井農業高校（南部町） 

Historical and Traditional Culture: 

Nanbu-cho Local Entertainments 

Preservation Society (Nanbu Town) 

School Exchange: Nakui Agricultural High 

School (Nanbu Town) 
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10/24 学校交流：名久井農業高校（南部町） 10/25 ホームステイ（南部町） 

School Exchange: Nakui Agricultural High 

School (Nanbu Town) 

Homestay (Nanbu Town） 

 

10/25 ホームステイ（南部町） 10/26 ホームステイ歓送会（南部町） 

Homestay (Nanbu Town） Farewell Party with Host Family (Nanbu Town）

 
 

10/26 ホームステイ歓送会（南部町） 10/26 ワークショップ（南部町） 

Farewell Party with Host Family (Nanbu Town） Workshop (Nanbu Town) 
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②ラオス・グループ（山梨県） 

  

10/22 地方自治体表敬訪問：山梨県庁 

（甲府市） 

10/22 地方自治体表敬訪問：山梨県庁 

（甲府市） 

Courtesy Call: Yamanashi Prefectural 

Government Office (Kofu City) 

Courtesy Call: Yamanashi Prefectural 

Government Office (Kofu City) 

 

10/23 地場産業：山梨地場産業センター 

（甲府市） 

10/23 地場産業：山梨地場産業センター 

（甲府市） 

Local Industry: Yamanashi local industry 

center (Kofu City) 

Local Industry: Yamanashi local industry 

center (Kofu City) 

  

10/23 自然：見晴らし園 フルーツ狩り体験 

（笛吹市） 

10/23 自然：見晴らし園 フルーツ狩り体験 

（笛吹市） 

Nature: Fruits Picking Experience at 

Miharashien (Fuefuki City) 

Nature: Fruits Picking Experience at 

Miharashien (Fuefuki City) 
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10/23 自然：富士山五合目（富士吉田市） 10/23 自然：富士山五合目（富士吉田市） 

Nature: Mt. Fuji 5th stage 

(Fujiyoshida City) 

Nature: Mt. Fuji 5th stage 

(Fujiyoshida City) 

  

10/23 自然：富士ビジターセンター 

（富士吉田市） 

10/23 自然：富士ビジターセンター 

（富士吉田市） 

Nature: Fuji Visitor Center 

(Fujiyoshida City) 

Nature: Fuji Visitor Center 

(Fujiyoshida City) 

  

10/24 歴史・伝統文化：印傳博物館（甲府市） 10/24 歴史・伝統文化：印傳博物館（甲府市）

Historical and Traditional Culture: 

Inden Museum (Kofu City) 

Historical and Traditional Culture: 

Inden Museum (Kofu City) 
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10/24 地場産業：ワイナリーSADOYA（甲府市） 10/24 地場産業：ワイナリーSADOYA（甲府市）

Local Industry : Winery SADOYA (Kofu City) Local Industry : Winery SADOYA (Kofu City)

  

10/24 学校交流：山梨英和中学校・高等学校 

（甲府市） 

10/24 学校交流：山梨英和中学校・高等学校 

（甲府市） 

School Exchange: Yamanashi Eiwa Junior & 

Senior High School (Kofu City) 

School Exchange: Yamanashi Eiwa Junior & 

Senior High School (Kofu City) 

  

10/24 ホームステイ対面式（甲府市） 10/25 学校交流：山梨英和中学校・高等学校（甲

府市） 

Meeting with Host Family (Kofu City) School Exchange: Yamanashi Eiwa Junior & 

Senior High School (Kofu City) 
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10/25 学校交流：山梨英和中学校・高等学校（甲

府市） 

10/25 学校交流：山梨英和中学校・高等学校（甲

府市） 

School Exchange: Yamanashi Eiwa Junior & 

Senior High School (Kofu City) 

School Exchange: Yamanashi Eiwa Junior & 

Senior High School (Kofu City) 

 

10/25 学校交流：山梨英和中学校・高等学校（甲

府市） 
10/26 ワークショップ（甲府市） 

School Exchange: Yamanashi Eiwa Junior & 

Senior High School (Kofu City) 

Workshop (Kofu City) 

 

③ミャンマー・グループ（愛知県） 

 

10/22 地方自治体表敬訪問：岡崎市役所  

副市長、市国際交流協会理事長（岡崎市） 

10/22 地域概要紹介：岡崎市役所（岡崎市） 

Courtesy Call: Deputy Mayor of Okazaki City, 

Chairperson of Okazaki International 

Association (Okazaki City) 

Introduction of the Region: Okazaki City 

Hall (Okazaki City) 
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10/22 地場産業：イオンモール岡崎（岡崎市） 10/23 概要講義：岡崎市教育委員会・ミャンマ

ー支援活動について（岡崎市） 

Local Industry: AEON Mall Okazaki 

(Okazaki City) 

Lecture: Assistance Program for Myanmar at 

Okazaki City Board of Education 

(Okazaki City) 

 

10/23 学校交流：岡崎市立竜南中学校 

（岡崎市） 

10/23 学校交流：岡崎市立翔南中学校 

（岡崎市） 

School Exchange: Ryunan Junior High School 

(Okazaki City) 

School Exchange: Syonan Junior High School 

(Okazaki City) 

 

10/23 学校交流：岡崎市立羽根小学校 

（岡崎市） 

10/23 学校交流：岡崎市立上地小学校 

 (岡崎市） 

School Exchange: Hane Elementary School 

(Okazaki City) 

School Exchange: Ueji Elementary School 

(Okazaki City) 
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10/23 歴史・伝統文化：岡崎城・家康館 

(岡崎市) 

10/23 歴史・伝統文化：岡崎城・家康館 

(岡崎市) 

Historical and Traditional Culture：  

Okazaki Castle, The Ieyasu and Mikawa Bushi 

Museum (Okazaki City) 

Historical and Traditional Culture：  

Okazaki Castle, The Ieyasu and Mikawa Bushi 

Museum (Okazaki City) 

  

10/23 地場産業：おかざき匠の会 

石材加工体験（岡崎市） 

10/23 地場産業：おかざき匠の会 

石材加工体験（岡崎市） 

Local Industry: Okazaki Takuminokai  

Experiencing Stone Cutting and Sculpture 

(Okazaki City) 

Local Industry: Okazaki Takuminokai  

Experiencing Stone Cutting and Sculpture 

(Okazaki City) 

  

10/24 学校交流：愛知教育大学（刈谷市） 10/24 学校交流：愛知教育大学（刈谷市） 

School Exchange: Aichi University of 

Education (Kariya City) 

School Exchange: Aichi University of 

Education (Kariya City) 
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10/24 学校交流：星城大学（東海市） 10/24 学校交流：星城大学（東海市） 

School Exchange: Seijoh University 

(Tokai City) 

School Exchange: Seijoh University 

(Tokai City) 

  

10/24 地場産業：三菱自動車工業株式会社 

名古屋製作所（岡崎市） 

10/24 地場産業：三菱自動車工業株式会社 

名古屋製作所（岡崎市） 

Local Industry： Mitsubishi Motors 

Corporation Nagoya Plant 

(Okazaki City) 

Local Industry： Mitsubishi Motors 

Corporation Nagoya Plant 

(Okazaki City) 

10/24 歴史・伝統文化：三河踊り（岡崎市） 10/24 歴史・伝統文化：岡崎城西高校和太鼓部

演奏（岡崎市） 

Historical and Traditional Culture： 

Experiencing Mikawa Dance (Okazaki City) 

Historical and Traditional Culture： 

Japanese Drumming Performance by Okazaki 

Josei High School Students (Okazaki City)
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10/25 ホームステイ（岡崎市） 10/25 ホームステイ（岡崎市） 

Homestay (Okazaki City) Homestay (Okazaki City) 

 

10/26 地場産業：蒲郡オレンジパーク 

（蒲郡市） 

10/26 ワークショップ（蒲郡市） 

Local Industry: Gamagori Orange Park 

(Gamagori City) 

Workshop (Gamagori City) 

  

10/26 ホームステイ歓送会（蒲郡市） 10/26 ホームステイ歓送会（蒲郡市） 

Farewell Party with Host Family 

(Gamagori City) 

Farewell Party with Host Family 

(Gamagori City) 
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④東ティモール・グループ（茨城県） 

10/23 地方自治体表敬訪問：日立市役所 

（日立市） 

10/23 地方自治体表敬訪問：日立市役所 

（日立市） 

Courtesy Call: Hitachi City Hall 

(Hitachi City) 

Courtesy Call: Hitachi City Hall 

(Hitachi City) 

  

10/23 歴史・伝統文化：古民家「荒蒔邸」 

田舎料理体験（日立市） 

10/23 歴史・伝統文化：古民家「荒蒔邸」 

田舎料理体験（日立市） 

Historical and Traditional Culture:  

Aramaki House/Local Food Cooking 

(Hitachi City) 

Historical and Traditional Culture:  

Aramaki House/Local Food Cooking 

(Hitachi City) 

  

10/23 自然：りんご狩り（大子町） 10/23 自然：りんご狩り（大子町） 

Nature: Apple Picking Experience 

(Daigo Town) 

Nature: Apple Picking Experience 

(Daigo Town) 
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10/24 歴史・伝統文化：漁業歴史資料館 

よう・そろー（北茨城市） 

10/24 歴史・伝統文化：漁業歴史資料館 

よう・そろー（北茨城市） 

Historical and Traditional Culture: Yo Soro 

Fishing History Museum (Kitaibaraki City)

Historical and Traditional Culture: Yo Soro 

Fishing History Museum (Kitaibaraki City)

  

10/24 学校交流：明秀学園日立高等学校 

（日立市） 

10/24 学校交流：明秀学園日立高等学校 

（日立市） 

School Exchange: Meishu Hitachi 

High School (Hitachi City) 

School Exchange: Meishu Hitachi 

High School (Hitachi City) 

 

10/24 ホームステイ対面式（日立市） 10/24 ホームステイ対面式（日立市） 

Meeting with Host Family (Hitachi City) Meeting with Host Family (Hitachi City) 
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10/25 ホームステイ（日立市） 10/25 ホームステイ（日立市） 

Homestay (Hitachi City) Homestay (Hitachi City) 

  

10/26 ホームステイ歓送会（日立市） 10/26 ホームステイ歓送会（日立市） 

Farewell Party with Host Family 

(Hitachi City) 

Farewell Party with Host Family 

(Hitachi City) 

10/26 ワークショップ（日立市） 10/26 ワークショップ（日立市） 

Workshop (Hitachi City) Workshop (Hitachi City) 
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⑤ベトナム・グループ A（奈良県） 

  

10/23 歴史・伝統文化：東大寺（奈良市） 10/23 歴史・伝統文化：東大寺（奈良市） 

Historical and Traditional Culture: 

Todaiji-Temple (Nara City) 

Historical and Traditional Culture: 

Todaiji-Temple (Nara City) 

  

10/23 地方自治体表敬訪問：奈良県庁（奈良市） 10/23 地域概要紹介：奈良商工会議所（奈良市）

Courtesy Call: Nara Prefectural Government 

Office (Nara City) 

Introduction of the Region: Chamber of 

Commerce and Industry (Nara City) 

  

10/23 歴史・伝統文化：徳融寺（奈良市） 10/23 歴史・伝統文化：奈良町資料館（奈良市）

Historical and Traditional Culture: 

Tokuyuji-Temple (Nara City) 

Historical and Traditional Culture: 

Naramachi Museum (Nara City) 
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10/23 歴史・伝統文化：奈良町資料館 

書道体験（奈良市） 

10/23 歴史・伝統文化：奈良町資料館 

書道体験（奈良市） 

Historical and Traditional Culture: 

Calligraphy Experience at Naramachi Museum 

(Nara City) 

Historical and Traditional Culture: 

Calligraphy Experience at Naramachi Museum 

(Nara City) 

  

10/24 地場産業：大和ハウス工業総合技術 

研究所（奈良市） 

10/24 地場産業：大和ハウス工業総合技術 

研究所（奈良市） 

Local Industry: Daiwa House Industry 

Central Research Laboratory (Nara City) 

Local Industry: Daiwa House Industry 

Central Research Laboratory (Nara City) 

  

10/24 学校交流：奈良県立登美ヶ丘高等学校

（奈良市） 

10/24 学校交流：奈良県立登美ヶ丘高等学校

（奈良市） 

School Exchange: Nara Tomigaoka High School 

(Nara City) 

School Exchange: Nara Tomigaoka High School 

(Nara City) 
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10/24 ホームステイ対面式（奈良市） 10/24 ホームステイ対面式（奈良市） 

Meeting with Host Family (Nara City) Meeting with Host Family (Nara City) 

 

10/26 ホームステイ歓送会（奈良市） 10/26 ホームステイ歓送会（奈良市） 

Farewell Party with Host Family (Nara City) Farewell Party with Host Family (Nara City)

  

10/26 ワークショップ（奈良市） 10/26 ワークショップ（奈良市） 

Workshop (Nara City) Workshop (Nara City) 
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⑥ベトナム・グループ B（岡山県） 

10/23 歴史・伝統文化：岡山後楽園（岡山市） 10/23 歴史・伝統文化：倉敷美観地区（倉敷市）

Historical and Traditional Culture: 

Okayama Korakuen Garden (Okayama City) 

Historical and Traditional Culture: 

Kurashiki Bikan Historical Quarter 

(Kurashiki City) 

  

10/23 地場産業：高田織物株式会社 

ミニ畳作り体験（倉敷市） 

10/24 地方自治体表敬訪問：津山市教育長 

（津山市） 

Local Industry： Mini-Tatami Making at 

Takata Orimono Manufacturing 

(Kurashiki City) 

Courtesy Call: Tsuyama City Superintendent 

of Education (Tsuyama City) 

 

10/24 自然：つやま自然のふしぎ館（津山市） 10/24 学校交流：岡山県立津山商業高等学校

（津山市） 

Nature: Tsuyama Wonder Museum 

(Tsuyama City) 

School Exchange: Okayama Prefectural 

Tsuyama Commercial High School 

(Tsuyama City) 
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10/24 自然：記念植樹（津山市） 10/25 ホームステイ（津山市） 

Nature: Commemorative Tree Planting  

(Tsuyama City) 

Homestay (Tsuyama City) 

10/26 ホームステイ歓送会（津山市） 10/26 ワークショップ（岡山市） 

Farewell Party with Host Family 

(Tsuyama City) 

Workshop (Okayama City) 

 

６－４. 共通プログラム：報告会 

 
 

10/27 報告会（東京都） 10/27 修了証授与（東京都） 

Reporting Session (Tokyo) Presentation of Certificate (Tokyo) 
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７． 参加者の感想（参加者の感想文の抜粋） 

◆今回の訪問を通じて、もっとも印象に残ったこと、また帰国後伝えていきたいこと 

 

７－１．カンボジア・グループ（訪問地：青森県） 

・このプログラムに参加して最初日本に着いた時は、東京の交通網のインフラ整備及び建

造物の高層ビルに大変興味を持ち驚きました。一方で、最先端技術を有しながらも自国の

伝統・文化を大切にしていると感じました。具体例としては、古くから伝わって来た茶道、

住居の日本的なデザイン、そして日本人らしい生活習慣等です。また、東京のど真ん中に

位置する浅草でも町並みや店舗等は昔ながらの日本的な風景を残し、素晴らしい保存活動

だと見受けられました。そして、日本の着物・浴衣を着る習慣も大切にされているのが素

敵でした。ホームステイプログラムでは、私は日本のお父さんお母さんに自分の娘の様に

接してもらいました。食べ物、食事、気候、そして健康に常に気を配ってもらい、この心

遣いと優しさは生涯忘れられない思い出になりました。また、私達はお父さんと朝市で果

物の販売をお手伝いし、地域の農産物であるリンゴ等をスーパーで下ろすお手伝いをしま

した。この経験は日本人の本当の生活を知る機会となりました。帰国してから、家族や友

人、そしてカンボジアの人々に日本について伝えたい事は、日本人の優しさ、歴史、伝統、

芸能、そして、地域に密着している農産物の販売の仕方です。日本人にとって時間は大切

で、毎日一所懸命に忙しく過ごしています。そして、時間を守ることは日本人社会ではと

ても大切な礼儀となっています。 

 

・印象的な事は、日本の歴史・文化・経済・全ての分野の発展と技術進歩です。また、日

本は綺麗で空気も新鮮です。日本人は明るく親切で、私達を歓迎してもらった事が大変嬉

しく、日本人が大好きになりました。そして、近代的な東京では交通のインフラ整備が整

っており、立派な建造物が沢山立ち並んでいます。そして人々は交通ルールを守り、譲り

合って行動していることは尊敬すべきことであり、模範にするべき事だと思います。「江戸

東京博物館」は都内で日本の歴史伝統文化、そして昔の人々の生活習慣を伝える大切な博

物館です。また、新幹線はスピーディな乗り物で、安全に多くの人を快適に運べる乗り物

です。新幹線は日本の最先端技術の象徴である乗り物だと思います。このプログラムに参

加して特に感動的な出来事は、日本人からの温かい歓迎と心を通わした交流です。帰国し

たら、本プログラムで得られた全ての知識・経験を家族や友人、そして、カンボジアの国

民に伝えていきたいと思います。 

 

・日本に着いた途端、私はとても新鮮な気持ちになりました。それは、日本の気候がよく

空気もきれいで、私が求めた環境であったからです。東京の人々は忙しく過ごしており、

勤勉な日本人に尊敬の意を表したいと思います。また、東京の街は大変きれいで衛生的で

す。日本の食べ物も美味しくて、衛生的で栄養価も高いです。滞在中は健康面への気配り
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が行き届いており、食事の前に清潔さを保てるようにアルコール消毒を小まめに実施して

いました。また、青森県南部町では自然豊かで山・森林・川などの景色は綺麗で、外国で

この様な自然の美しさを見るのは初めての経験でした。本プログラムに参加して、日本人

の革新的な技術の開発が人々の生活を支えていることを大変尊敬します。また、学校交流

のプログラムを通じて日本の高校生・大学生はそれぞれの高校・大学で専門分野の知識能

力のみならず、実践力を見つける環境が整っており羨ましく感じました。ホームステイは

日本人の優しさと触れ合う機会となりとても感動的でした。日本のお父さんとお母さんは

地域の観光名所を案内してくれたり、日本の着物を着せてくれたりと、私達に親切にして

くれて素晴らしい思い出になりました。日本政府、日本国民の皆様、私達カンボジア大学

生グループを JENESYS2.0 のプログラムを通じて、日本という国の歴史文化について学ぶ機

会を与えて頂き、心から感謝しています。 

 

７－２．インドネシア・グループ（訪問地：青森県） 

・このプログラム中には、たくさん食事の機会がありました。来日前に日本に行ったこと

のある友達から、日本で売られている食品はパッケージがすごく可愛いと聞いていたので

見るのが楽しみでした。ホームステイでは、ホストファミリーのお母さんの配慮でイスラ

ム教徒の私のために野菜料理を用意してくれたのは嬉しかったです。インドネシアにはな

い野菜を試すことができたことにも感謝しています。 

 

・今回の日本訪問で一番印象に残ったのは、日本人の規律正しさと健康です。大通りなど

で交通違反をする日本人は非常に少なかったです。日本人の健康についてはホームステイ

中に学ぶ機会がありました。ホストファミリーと名久井岳を頂上まで登った時に、おばあ

さんは全く疲れたように見えなかったし、とても元気でした。頂上に近づいた道でも６０

代以上と思われる日本人をたくさん見かけました。このことは、たとえ年をとっても日本

人は健康と体力を維持している証拠だと思います。 

 

・青森での初めての夜に、私は２人の友人と一緒にショッピングセンターの中にある１０

０円ショップに行きました。青森の夜はとても暗く人通りもなく、寒いです。その夜もと

ても寒く、私たちは道に迷ってしまいました。私たちはどうすればいいのかわからず、ホ

テルの近くにあるコンビニの店員さんに道を聞くことにしました。言葉が通じず私たちは

ボディーランゲージを使うことになりました。店員のお兄さんたちはとても良い人たちで、

地図を使って道を教えてくれて、大通りまで連れて行ってくれました。私たちはやっと目

的地に着くことができました。日本人はとても優しかったです。ありがとうございました。 

 

・日本の社会は平穏で均一的です。仕事に対する倫理観の高さ、規律正しい点、また他人

を思いやる心は日本の人材は質が良いことを示していると思いました。 

 

・日本ではトイレの床が乾いているので、トイレはいつも快適に使用できます。また、健
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康は日本人にとって大切なことです。日本の食べ物は健康的で、魚や野菜、果物に牛乳な

ど、種類が豊富です。私が日本で口にしたものは全てが健康的で、手早く出来るファスト

フードのようなものではありませんでした。 

 

・日本人の習慣は私にとっては驚きで、特に時間を守るということについてはカルチャー

ショックでした。日本人がここまで時間を大切にするとは、何てすごいことかと驚きまし

た。 

 

７－３．ラオス・グループ（訪問地：山梨県） 

・日本の近代的な都市や日本人の生活に触れることができました。日本人の経済運営シス

テムを学んで、各地方自治体の優秀な行政運営が経済発展に寄与していると思いました。

それは、県が地域の工芸品や農産物の産地育成に力を注ぎ、地場産業を発展させ、品質の

良い生産物を作り、高い生産性を誇っているからです。例えば、山梨県では収入を生み出

している果物や装飾品、宝石、伝統工芸などに関しては、県の物産振興のために県が予算

を投入しています。また、日本は経済や技術がとても発展しており、私はその進んだ経済

や技術に感動しました。そして、日本人は素晴らしい伝統文化や礼儀を守っています。私

は日本人がどのように客をもてなすのかホームステイで触れることができました。日本人

家族は、私たちを心から歓迎してくれ日本独自の慣習・文化を見せてくれました。 

 

・このプログラムを通して様々なことを体験し学ぶと同時に、日本の文化に感動しました。

最も印象に残っていることは、世代から世代へと引き継がれ保存されている日本の文化や

日本人の生活です。日本の文化や生活は、其々の時代において守られていると同時に、発

展をみることができます。日本の文化は繊細で、私にはとても魅力的に映りました。その

一つ一つが細やかで、作法や優美さがあると同時に意味を持っています。そして、それら

には、日本人の知恵を見ることができます。ラオスに帰ったら日本での経験や知識をラオ

スのみんなに伝えます。彼らに自国の伝統・文化を持続的に守ってもらうために、そして、

他の国の人々には、自国の伝統・文化を伝えたいと思います。自国の文化をより深く理解

し、関心をもっていて欲しいのです。 

 

・このプログラムで最も印象に残ったことはホームステイです。これほど親切で、優しく、

温かく、愛情を注いでくれるとは思ってもいませんでした。日本人家族はとても上品で礼

儀正しく、その生活は本当に規則正しいものでした。食事の仕方は私達とは異なっていて、

一人一人取り分けられています。ラオスのように大皿に盛って、みんなで一緒に食べない

のです。また、日本に到着してその美しさや清潔さ、近代化に驚きました。しかし、日本

人は伝統的な文化慣習を捨てていません。西洋文化と独自の日本文化をうまく組み合わせ、

独自の華やかで便利なものにしています。経済面ではアジアでも世界でもトップクラスで

す。教育についても、日本政府は国民、学生に心をかけ、常にその振興、支援を続けてい

ます。 
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・プログラムに参加して、日本人に会って一緒に生活出来たことは大変嬉しく思います。

また、世界的にも認められる日本の経済発展、高度なテクノロジー、産業や農業の近代的

なインフラを見て感動しました。今回の訪日で新たに知ることが出来たのは、日本の近代

的な教育です。特に感動したのは、日本人は優しい性格を持っていて、お互いに尊敬し合

い、目上の方を敬う事です。日本人が高度なテクノロジーを持ちながらも途切れることな

く、世代から次世代へと文化を伝承し、日本の観光地が良く整備されていることが感動的

です。これらのことを見て、私はラオスに帰ったら環境、文化の保存のし方を伝え、皆で

ラオスの文化を守り、世界にラオスの文化の良さや特徴を発信したいです。日本のように、

ラオスの環境を保持しながら文化も平行して保存するという事を成功させるためには、ラ

オス人全体に同じような気持ちを認識させたいです。 

 

・日本に来られて光栄に思います。帰国後、皆に以下の事を伝えたいです。環境面では、

日本には秩序があって、清潔です。それに日本人は環境保護に熱心で、木の違法伐採や野

生動物の違法な猟もしません。それにゴミをむやみに捨てないことです。教育面において

日本人は法律、社会秩序、時間を良く守る国民です。日本人は熱心に教育を受けていて教

育を大事に思っていることです。文化面では、日本人は古い文化を今も継続し続けていて、

元の形態を大事に継承していることです。その他に、日本人はやさしく丁寧で友達を大事

にし、先生を尊敬し、人権を重んじる国民であることです。自己研鑽や社会を開発するた

めに色々な事を調べたり、学んだりしていることです。又、日本の感動する色々な観光地、

伝統的な地場産業を何代も継承する人々の存在、古い情報を学べる歴史博物館、発展した

経済についても伝えたいと思います。 

 

・JENESYS2.0 の参加を通じて、日本人の秩序のあること、優しさ、責任感の有ることに感

動しました。2日間のホームステイで、日本のお父さんお母さんは私たちを本当のこどもの

ように接し、日本の文化や習慣と生活のあり方を教えてくれました。一番感動したのは、

日本が近代的な社会になっていても古い文化を保存し、継承して、今でも続いていること

です。ラオスに帰国した後、私はグループで話し合ったプロジェクトの「Let’s Share」

に参加し、日本の環境、教育と文化社会の経験を実施し、それらの情報を Online を通じて

広めたいと思います。特に今すぐ出来ることとして、今回の訪日で得られた知識、情報と

実際に体験したことを家族、学校の友達に知らせたいと思います。 

 

７－４．ミャンマー・グループ（訪問地：愛知県） 

・日本人の規律正しさには目を見張るものがあり、敬意を表します。丁寧な話し方をして

相手を気遣ったり、恐縮したり、おもてなしをする気持ちを理解しました。生活水準が高

く、仕事に熱心に取り組む精神にも敬意を表します。教育水準を高く保つために基礎から

秩序だった教え方をすること、教育・学習プロセスも上手に取り組まれているのが理解出

来ました。ミャンマーに帰国したら母校の大学で先生方や友人に日本の秩序正しさについ
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て講演したいです。それから学校外の友人にも同じことを伝えたいです。今回のプログラ

ムでは日本人の秩序正しさや日本人の勤勉さを理解できたことがもっとも良かったと思い

ます。 

 

・日本は工業が発展している国です。線路や道路といった交通も整然と整備されています。

自動車だけではなく自転車もよく使っています。ロボット活用も進んでいます。伝統文化

も見られました。ミャンマーに帰国したら日本の工業や交通、教育、文化を広く紹介した

いです。日本は自転車に乗る人が多いこと、車は歩行者に配慮することや、道路の横断に

は横断歩道をきちんと使うこと、地震被害から復興できる精神力、日本の伝統衣装、和太

鼓、日本の弓道、伝統工芸、桜花、家庭生活、心根の優しいことを紹介したいです。 

 

・日本滞在で気づいたのは日本人の行動における秩序正しさです。ゴミを捨てるときにも

決まり事があり、建物はきれいなものしか見られませんでした。食べ物についても衛生的

でおいしいです。日本人は時間に正確で几帳面で、心が温かく優しいです。文化遺産や歴

史的文化財を損なわないようにシステマティックに保存しています。生産物がとても美し

く、使いやすさも秀逸です。人々がお互いに尊敬しあっています。ホームステイのホスト

ファミリーは友好的で優しい方々でした。仏壇への接し方も恭しく感じました。亡くなっ

た方の遺骨を墓地に埋葬することも初めて知りました。その墓地もきれいに整備されてい

ました。 

 

・日本に到着して感じたことは、環境の清潔さや発展レベルなどが自分が思っていたより

高いということです。高度な技術、建築レベルの高い建物、時間を大切に行動している人々、

いつも活発に働いている会社員や経営者など、法律に従い伝統文化を大切にしている日本

の国民に感銘を受けました。また、どんな仕事も丁寧にする国民性や健康を大事にして食

生活を送っていることなど、多くの学びを得たプログラムでした。このような貴重な体験

を、帰国したら広くシェアしたいと思っています。学校見学に行ったときも、教育補助資

材も豊富で、学生を主役に教育システムが進んでいたこと、給食制度や放課後の活動など

学生たちに対する育成システムの良さを実感しました。ホームステイする前は少し心配で

したが、家族の親切な対応、丁寧な話し方、言葉が通じなくても手振り身振りに会話をし、

心を通わせたことなど、温かい関係を構築できました。短い時間でしたが絆を結ぶことが

できたような気がしています。日本は近代的で発展していたにもかかわらず、自分たちの

伝統文化、歴史、言語を大切にする国民であり、笑顔で心がやさしい人々がたくさんいる、

勤勉で時間を大切にする人がたくさん住んでいる国であることを知りました。 

 

・日本の空港に到着した時から、日本が規則正しく綺麗なことに気づきました。道路沿い

には標識や信号がたくさんあって、交通ルールを守って運転していることを知りました。

日本は車を製造する国であり、車もたくさん走っていますが、交通ルールに従って走って

いる事をミャンマーの人々に知らせて、見習うべきであると伝えたいです。岡崎城のよう
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な歴史的な建物を崩壊しないように大切に保存していること、伝統的な手作りのものを大

切にしていることなど、ミャンマー語専攻の学生として友達や学科の学生たちに伝えたい

と思います。ミャンマー歴 474 年初めから建築されたバガンのお寺など、ミャンマーの歴

史的な文化施設を保存するようにしたいと思います。日本の教育システムのなかで、体育

の授業を取り入れていることについても話したいと思います。文化関係のワークショップ

などで、日本の文化についても伝えたいと思います。 

 

・来日して最初に感じたことは、緑の木がたくさんあって、ゴミもなく環境がとても綺麗

なことです。日本は清潔で規則正しい人々が住んでいるところだと思いました。また、日

本の車や電車は時間通りに動いていて、渋滞もあまり起きないようにしていることに気が

つきました。ミャンマーに戻ったら、日本の大学や小中学校で見学した学校教育について

伝えたいと思います。また、日本の家庭でホームステイした際、日本の尊敬すべき風習や

伝統文化を大切にしていることなどについても知りました。日本の学生たちは創造性、創

作性やリーダーシップなどを身につけるために、何かしらのスポーツをほとんどの学生が

していることや、部活も盛んで教育補助資材も豊富なことに関心しました。近代的な品物

が多い中で伝統的な品物や食べ物も好んで使ったり食べたりしている事もミャンマーの人

たちに伝えたいと思います。また、伝統工芸に卓越した人たちがまだたくさんいること、

お客さまに対してとても親切にもてなしていることをミャンマーの国民に伝えます。ミャ

ンマー国民としても、日本を見習って頑張っていかなければならないことについて、話し

たいと思います。 

 

７－５．東ティモール・グループ（訪問地：茨城県） 

・帰国したら日本で見聞きした事、体験した事、すべての経験を家族、友達、より多くの

人に伝えたいと思います。物静かな日本人の性格、日本の歴史、芸術や文化について教え

てあげたいと思います。また日本の最先端技術についても自分の体験を交えて話をします。

日本は自分にとってとても好きな国になりました。だからこそ東ティモールのより多くの

人に日本の良さを知ってもらいたいです。SNS 等を使って東ティモール中に情報発信したい

と思います。 

 

・まず日本はとても人が多くて驚きました。また日本に来て今度は自分の国について、特

に自国の文化について日本に紹介したいと思っています。日本の最先端技術を見学してみ

て、アジアの中でも確実にトップクラスだなと思いました。日本はどこも清潔で、特に学

校は設備も整っていてうらやましかったです。東ティモールに帰国したら、このプログラ

ムでの体験を家族、友達、学校、そして地域の人にも教えてあげます。日本文化、学校訪

問、最先端技術など、来日での体験全てを家族に早く話してあげたいです。 

 

・日本での経験を家族に話したいです。日本はとても清潔、きれいで、高いビルもたくさ

んあり大都会で、日本人は話をする時とても礼儀正しく、相手を尊重し会話する姿がとて
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も印象的です。私はそんな礼儀正しい日本人が大好きです。日本の学校の制服はとても可

愛くていいなと思いました。私たちも制服はありますが、ちょっと時代遅れのデザインな

ので、日本みたいだったらいいのにと思います。 

 

７－６．ベトナム・グループ A（訪問地：奈良県） 

・私が一番印象に残っていることは日本人の親切なおもてなしです。豪邸ではなくとも、

伝統的な家で温かく迎えてくれたことが印象的でした。ホストファミリーのお父さんとお

母さんは私に家族のように接してくれ、別れ際にはたくさん涙があふれ出ました。私は日

本の方々の私達に対する思いやりの心とそこから生まれる絆に感動しました。 

 

・日本人のモラル教育はすばらしいと思いました。子供のころから規律を教え、自分およ

び周囲の人に対する責任感の大切さを学んでいます。そのような教育の基礎があるからこ

そ、日本人はすばらしいモラルを持っていると思いました。帰国後、日本人の長所を見習

って自分自身を磨き、また日本文化を勉強して親戚と友人に日本のことを紹介したいです。 

 

・来日する前は日本の言葉、食べ物、ライフスタイル、礼儀などを心配していました。し

かし、来日後は言葉が分からなくても、ジェスチャーや写真などで分かってもらうなど、

様々なやり方があり、不安な気持ちがなくなりました。また、食べ物はとてもおいしくて

お刺身はとてもヘルシーです。日本人の楽しいライフスタイル、明るい性格、おもてなし

などに触れ、よりたくさんエネルギーをもらうことができました。日本人は話し方がとて

も丁寧でした。奈良では人と鹿が共生しており、奈良の方々は動物が大好きでした。現代

社会の中で伝統文化を守っているのはとてもすばらしいです。帰国後、私は日本の文化、

環境、習慣、また日本で学んだことをベトナムに広げたいです。 

 

７－７．ベトナム・グループ B（訪問地：岡山県） 

・本プログラムを通して日本の豊富な歴史及び様々な素晴らしいことを知ることができま

した。日本人は他人に迷惑をかけないようにいつも時間厳守を徹底し、約束を守ります。

日本の文化は礼儀正しく交通ルールを守り、個人のプライバシーを尊重しています。ベト

ナムに戻ったら、ベトナムや外国の友達に日本の習慣や文化、歴史を紹介したいと思いま

す。そして機会があればまた来日して綺麗な文明国である日本の更なる発見をしたいと思

います。 

 

・日本人の最初の印象は、いつも時間を守り規律正しく清潔、親しみやすく親切で経済的

な生活をしていることです。日本人は列に並ぶことを大切にし、日常生活の中の些細なこ

とから各々の振る舞いや行動を尊重しあっています。それらの行動は自分自身を尊重する

だけではなく、周囲の人、そして自国を尊重しているからだと思います。また、自分の生

活・自然・国・人々を大切にしており、大震災を体験した後も人々は助け合いをしていま

す。それは１つの「民族」だからだと思います。このプログラムを通して日本の様々なこ
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とを知ることができました。同時に自分自身の人生、自国の人々や民族を尊重することが

一番大事だと思うようになりました。そのことは「日出づる国」の日本の人々が今後も守

り続けることでしょう。 

 

・このプログラムで 2泊 3日のホームステイが一番印象的だと思いました。日本の家は伝

統的な建物ですが先端技術を使っていることを知ることもできました。日本の食文化にも

理解を深めました。私はお父さんと二人の子供さんとおじいちゃんと過ごす時間をたくさ

んとりました。おじいさんは剣道を教えてくれました。将来は年に一度はホームステイ先

を訪問できるように努力したいと思います。 

 

以上 


